ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2014 Ne 12

VIK 811.133.1’36:164.223.4

Bucouvka P. P.,
BUKIA0AY KAeopU IHO3eMHUX MOS8

Haujionanvroeo ynisepcumemy «/Ivsiscoka nosiimexHika»

JIIH'BOIIPATMATUYHI
OCOBJINBOCTI BUPAKEHHA KATEI'OPII SAITEPEYEHHA
B POSMOBHIN ®PAHITY3bKIN MOBI

AHoTanig. Y cTarTi 37ifiCHEHO KOMIUTEKCHHI aHai3
3arajJbHO3aMEPEYHNX PEUCHb Yy (PaHITy3bKiH PO3MOBHIH
MOBi. 3BepHEHO yBary Ha NparMaTH4HI 0COOIMBOCTI OIIi-
HIOBaHHS BHCIIOBIIIOBAaHB, IO MICTATH 3allepedeHHs, 30-
KpeMa y TBOpax (paHITy3bKHX MUCHMEHHUKIB 1 IPUKIIAIaxX
1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS.

KurouoBi cjioBa: MONMHETaTHBHICTh, MOHOHETaTHB-
HICTb, IPUAIECTIBHE 3allepPEUeHHs, CHHTAKCHC, 3alepeyHa
KOHCTPYKIIisl, MOBIICHHEBUH CTHIIb.

ITocranoBka mpodaemn. 3amepedeHHs ABIgE cO00HO
BJKIMBY KaTeropiro MOBH, Oy/yduH OJHIEI0 3 OCHOBHUX PO-
3yMOBHX OTEpalliii, CBOIMH 3ac00aMu HalisICKpaBille Ta Haii-
TOYHIIIE BUPAKAE KATETOPiI0 JOTIKH, YKa3ye Ha B3aEMO3B -
30K MIK MOBOKO, MHCIEHHSIM Ta 00 €KTHBHOIO MIHCHICTIO
[1, c. 47]. 3anepeueHHs € He JuIIe MPOONEMOKO JIHTBICTIB,
BOHO LIPOKO 33CTOCOBYETHCS | B IHIINX HAyKax, TAKHX K
noTika 4u (itocodis, WO CBIIYHTH PO OAraToaCTIEKHICTh
LBOrO MOHATTS. 3alepedeHHs — OHa i3 BIACTHBHX YCIM
MOBaM CBITY BUXiJTHHX, CEMAHTHYHO HEPO3KIAJICHHX 3HA-
YEHHEBUX KATEropil, SKi HE MiTAl0ThCs BU3HAYCHHIO Yepe3
Oinbl mpocti ceManTHuHi enementH [2, ¢. 105]. Bucros-
TMOBAHHS, AKI MICTATH H)OPMALLIIO 13 3amepeYeHHIM, 4aCTO
3yCTPIYAIOTbCS B PI3HUX (YHKIIOHANBHUX CTUISX MOBH i
KOMyHIKaTHBHUX chepax. MoBelb 3aCTOCOBY€ TaKi BHCIIOB-
MOBAHHS HE TIMBKM TOJ, KOMK [OCh 3aepedye 4 Hamara-
€ThCA TOJIaTH 3aMepeuHy BiJMOBIAb, a i y BUMAJKAX, KOTH
OCh CTBEPIKYE UM J0BOJUTH, BUPAKAE CBOKO TYMKY, OIli-
HIO€ 00 €KTHBHY JIHCHICTb. IcnyBanHs PI3HHX THIIIB 3arie-
peYCHHS MOSCHIOE Ha/I3BUYAIHY 3alliKaBICHICTb JIHIBICTIB
y I[OCJIIZ[)KGHHI 1boro siBuia. OCHOBHUH 3MICT poOOTH —
PO3TIAT 1 HOCTIIKEHHS OJIHOTO 3i CKJIaHIX rpaMaTHYHHX
SBHLL (DPAHILY3bKOT MOBH — 3a1IEPEUCHHS. AKTYAIbHICTb Li€]
TEMH TIOMIArae B JACTALHOMY aHANi3i BCIX MOBHHX 3aC00iB
BHPaKEHHS 3amepeyHoi iHpopmarii B po3moBHiii MoBi. He-
3BaKAI0UM Ha 0314 Tpallh 1 10CTIKEHb, IPOBEACHHX Yye-
HUMHU-JIHTBICTaMH, Tpo0NeMa 3amepedeHHs 3alMIIaeThCs
MalIOBHBYCHOIO, aJKe CyYacHHi PO3BHTOK MOBO3HABCTBA,
HAIHOBILLI JOCSTHEHHSA B JIIHIBICTHLI TEKCTY, KOMYHIKaTHB-
HIX KaHDaX BIAKDHBAIOTH TIECIICKTHBH Ta HOBI aCIIeKTH
aHami3y Kateropii 3amepedeHHs. 3amnepeueHHs B (GpaHITy3b-
Kiif MOBI — 11¢ OararorpaHHe SBHIIE, SKE 3MIHIOEThCS Pa3oM
13 PO3BUTKOM MOBH.

O6’extom pocipkernst podotn € 3anepequaani pe-
YeHHS, m;[ SKUMH PO3YMIOTBCS POTIO3NLLIT, y AKUX 3ariepe-
YyEThCS 3B 30K MK TTIMETOM 1 IPHCYIKOM 200 MiXK PI3HIMH
YIeHAMH PEUYCHHSL.

IIpeameTom nocixKeHHs € MOBHI cIoco0H i 3ac00H BHI-
paXeHHs 3anepeyeHHsL.

Mera cratTi — OnIf/ HAHOLIBII MOUIMPEHNX CIOCO0IB
BUPAKEHHS 3aIIEpEUCHHS B PO3MOBHIIT (paHIly3bKiil MOBI.

Buk:1aj ocHoBHOT0 Matepiay focikenns. PosmoBHa
q)paHuy3m<a MOBA 3aBIKI1 BHKIIMKAIIA HTEPEC Y JOCILIHHKIB,
10 TIOB’$13aHO HacaMmIepes] 13 HeoOX1AHICTIO IOCTiIKEHHS Ti
JIEKCHKO-TPAMaTHYHIX OCOONMBOCTEH AT THX, XTO BUBYAE
(paHIy3bKy MOBY SIK 1HO3EMHY 1 CTHKAEThCA 3 BETMKUMU
TPYAHOLIAMH PABHIBHOTO POSYMIHHS CIiB, BUPA3IB, 4 TAKOK
KOHCTPYKIiH y 3araapHoMy MOBHOMY ToToli [3, c. 98].

Bizomo, 110 wBa MoBa OyyeThes 3a BIACHHMHU 3aKOHA-
MU, Ma€ BIACHI MIPaBHIA, AKi He 301raloThes 3 HOPMATHBHUMHE
mpapiiami. CaMe Taky MOBY M MOKEMO TIOUYTH B METPO,
Kade, Ha BymHIi Towwo. [ 11eif MoTiK CIiB, MOEHAHUX MiX CO-
0010 3 BIZIXVICHHSAMH BI rPAMATHYHIX PABHUIT (HE3aBEPLLICH]
(bpasn, 1o HepepUBaIOTECS HECTIONBAHMMI I1ay3aMi, HETIOB-
Hi 3aIIepeueHHs TOILO) — YCe T MOXe 6yI<BaJILHo 30EHTEKUTH
TOTIMHY, 110 TIOTPAIKIA B CEPELOBHIIE HOCIIB MOBH.

Po3moBHa (hpaniy3bka MoBa Mae cBOi 0COOMMBOCTI K
ranysi (pOHCTHKH, TAK JIEKCHKH ii rpavariki. Hemoxkmiso B
Me3Kax OZIHi€ CTaTTi NPOAHATI3YBATH BC1 TPH MOBHI ACTICKTH.
Mut 06mesxiMOCs aHaTTI30M IPAMATHYHHX 0COGIHBOCTEH PO3-
MOBHOTO aCIEKTY ()PaHLy3bKOi MOBH. 3BEPHEHHS 10 aHAMi3y
CaMe 11X 0COOTHBOCTCH € BHIPABIAHNM, OCKITbKH HAH0iTBII
PYXOMOI0 YaCTHHOIO TpaMaTiyHoi Oy10BH paHILy3bK0i MOBH
€ CHHTAKCHC.

Po3n1oBizHi pedetHs € 0CHOBHOIO | HafiGLIb LI MOLIHPEHOK
KOMYHIKaTHBHOKO ofuHHIel0. OcobmiBy yBary MpHBEpTae 10
cele 3anepeuHe PedeHH, 3 AKHM Y Cy4acHiii PO3MOBHIi MOBI
B110YBarOThCA 3HAYHI 3MiHH. L[i 3MiHM BILTMBAIOTH HA 3aC00K
BHPAKEHHS a0COMIOTHOTO, IMEHHOTO i 00MEKYBATBLHOTO 3a-
nepedenHs. OpaHiy3bka MOBA HaNEKHUTh 10 MOMIHETaTHBHUX
MOB, 110 BUKOPUCTOBYIOTh Yy 3arabHO3ANEpPEYHHX PEUCHHAX
3anepeyni yactku [4, c. 250]. Hanpukmaz, po3risHemo Taki
PEYCHHS:

1. Elle n’a pas change.

2. Rien ne la changera donc?

3. Elle n’a pas changé du tout.

XapakTepHO OCOOMHMBICTIO TOMIHETaTHBHOI OY/I0BH
(patiLty3pKoro pedeHHs € 000B’A3K0BE BKHBAHHS MOBIHHO-
IO TPHJIECTIBHOIO 3alepeUYeHHs, PYrHil KOMIOHEHT SKOro
MOke OyTH SIK MPOCTHM (OPMAHTOM, TaK I y3arallbHIOBAllb-
HUM 3a1epedHnM NpucniBHukoM [4, . 278]. V HasexeHux
NIPAKIAJaX y TIEPLIOMY PEYeHHI BUKOPHCTaH /B 3ariepedti
YaCTKH; y JAPYTOMY PEUECHHI APYToio 3alepeyHol0 YacTKOK €
y3araan}oBaanm71 3aIepeHHil 3aiMCHHNK; Y TPETBOMY pe-
4EHH] MAEMO CIIPABY 3i CKIAHUM GOPMAHTOM. Y (parity3s-
Kiif MOBI 3aIePeuHi YaCTKH 3aMHKAIOTh MPHCYIOK, HOro 3Mi-
HIOBaHY Ji€CTIBHY YacTHHY B PaMKY, AKIIO APYTHii eleMeHT
€ hopmantoM. [Hii 3aco0u BUpaKeHHS 3anepedeHHs moa-
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Hi TIPUCIIBHUKAMH 200 3aiiMEHHMKAMH; iXHS CHHTAKCHYHA
(yHKI1is BU3HAYAE TXHE MiCIie B peUeHH, ependayae BipuB
JIPYTOTO KOMTIOHEHTA BiJl PUCY/IKA. 3HAYHY POITb BUKOHYE Ta-
KO €KCTIPECis pEYCHHS.

H. [lurapescoka B poboti «Hapucu 3 cunTakcucy cyyac-
HOi (hpaHIy3bK0i MOBHY» JIETATBHO ONUCYE 3aralbHO3arepey-
Hi pedeHHs # (yHKIIT 3amepedHoi 4acTku “ne”, ska B yMo-
BaX TOCTII{HOI €BOMIONIi MOCTa0uIa CBOK POJIb 1 3HAYCHHS.
L5 acTka mepeTBOpHIACS Ha HEHATOJOMIEHE CIOBO, TOJI K
HATOJIOMIEHA MO3MIIiA “pas” Ha KIHII aKIEHTHOI TPy abo
CHHTATMH OTPUMAIIA BIACHE HETATHBHE SHAEHHS, & ABOGI4HI
CHHTAKCHYHi 3B’3KH “pas’ i3 TIPUCYIKOM 1 JI0/[aTKOM 3MiHH-
T 3HAYEHHS B IPYTOMY KOMIIOHEHTI 3amepeuenHs [4, c. 305].
Ortxe, B3a€MOJIIS TPAMATHYHUX 1 (POHETHYHHX MPOLIECIB €BO-
O TpU3BENa 110 MOSBH B PO3MOBHIA MOBI TCHIIeHIlﬁ 10
nepeQyA0BH 3aralbHO3ANEPEUHOr0 PEUCHHS: MOABIHHE MpH-
JUECTIBHE 3aIePEUCHHS 3aMIIIyEThCS OIIHIM, IO BUPAKACTS-
Cs TIEPEBAKHO 3AMEPETHOI0 YACTKOKO “pas”, TPo MO CBITYATh
TaKi npukiajm [3, c. 89].

1. Elle est pas jeune, pas belle, mais pas banale (5, c. 19].

2. Oh! ¢a fait rien, je n’aime pas les fétes (5, c. 26].

3. Tu peux pas le dire a ta famille [5, c. 27]

Bapro Basari Ha Te, IO OMyLICHHA “ne” B GLIBLIOCTI
BHTIA/IKIB € 03HAKOIO (baMmL;IpHo -pO3MOBHOI MOBH. Y IiTe-
paTypHO-PO3MOBHOMY PI3HOBH/II MaroTh Miciie 00u/IBI (op-
MI BHP@KCHHS JIECTIBHOTO 3allePEUCHHS: “ne ... pas”, “pas”
[6, c. 17]. Yacrime BHKOPUCTOBYEThCA TEPUIMHA BApiaHT 3a-
TIEPEYCHHS.

JlocniHuky (ppaHIy3bKOr0 CHHTAKCHCY TIiJ[ Yac TIyMma-
YeHHS eBOIONIT 3arabHO3aMePEeYHOro PEUCHHs CIIMPAIOTHCS
Ha OJTHY 3 MOKJIMBUX YMOB — a00 Ha (axtop honeTnuHmii, 260
Ha daktop rpamarnunmii. OTHAK BUBYCHHS HAHPI3HOMAHITHI-
IIHX TPOLIECIB PO3BUTKY MOBH JAEMOHCTPYE, 110 HABITH HAii-
3HAUHIMMI (JOHETHYHUH MPOLEC He MOKE caM 1o coli 3Mi-
HUTH 200 3pYHHYBATH €NEMEHT MOBH, KHIl HECE rPaMaTHIHe
3HaueHHs [7, c. 98]. [lepmmii KOMIIOHEHT 3amePEUEHHS MOKE
OmycKaTucst 3a Oyb-AKOTO THITY TpHCYJIKa (miecmiBHOMY
TPOCTOMY, CKIaJHOMY, CKIaZICHOMY i IMCHHOMY), Gy/tb-siKoi
dopmu miecmosa, Oymb-sKoro miamera. Pasom i3 THM BapTo
BKA3aTH Ha JIBA THIIU PEYEHb, 110 HAXOLTBII MOCTIAOBHO MOB-
TOPIOKOTH MEPILY 3amepeyy yacTky. Tax, “pas” €, 3a 3BUYAEM,
€/IMHUAM 3AIEPEUHNM ETEMEHTOM Y CTIOHYKABHIX PEYCHHSX
TIOBCAKICHHOI PO3MOBHOI MOBH:

1. Sortez pas les grandes orgues, on n’est pas dimanche
[5,c. 14].

2. Ayez pas peur! Il n’est pas mauvais [8, c. 11].

3. Bonne chance! oublie pas la petite [8, c. 61].

4. Soyons pas nerveux, la punition doit étre proportionnée
a la faute 9, c. 105].

5. Tais - toi, parle pas de ces choses-la [10, c. 154].

[HImMi BT MOHOHETATHBHOTO PEUEHHS OyIy€ThCs 3 KOH-
CTpYKIIIGIO “c’est”. Y posMOBHiﬁ MOBI BiKE HEMAe aibTep-
HaTHB “ce n’est pas” — “c’est pas”. YiKMBA€ThCS TUIBKU KOH-
CTPYKIIiS 3 OTTHIEK0 3aMePEYHOI0 YACTKOKO “pas” y MOCTMO3MILi
10 miecnosa. IIpomyck mepumioro enemMeHTa 3alepeyeHHs B
PEUCHRAX, 110 BBOTATHCA MPE3CHTATHBHIM 3B0DOTOM “cest”,
TOB’3HMIT HE TIBKU 3 TPAMATHYHEM 1 (HOHETHIHMM TI0CTIa-
ONEHHAM YaCTKA “Ne”, a if 13 TeHzeHIiero 10 (paseonorisarii
“c’est”, 38’13aHOCTI KOMIIOHEHTIB KOHCTpYKLi [11, ¢. 159].

Heo6x1z[H0 3a3HAYUTH 111 OJIHY 3aKOHOM1pHICTI> y (yHK-
I[I0HYBaHHI TIPHUIIECTIBHOTO 3aMepeyeHHs: MEepIInii KOMIIO-

HEHT OIYCKA€TbCS YACTILIE MDA MIAMETI-3aiMEHHUKY Ta €
61HLLH YKIBAHUM TIPH TTMETi-iMeHHHKOBI. HexkiBaHHS

" B IpyroMy BHIIaJKy XapaKTepusye GamimbspHuii pis-
HOBH,[[ 'PO3MOBHOT MOBH. [CHYI0Tb 3aniepeuHi HEMOBH pedeH-
Hsl, AIKI € HACTLIKOM €JIiIica PHCYAKA, 1, Ha Halily JYMKY, Li
PEUeHHS CITij[ 3apaXOByBaTH /0 3aralbHO3anepeyHux. Boxu
3yCTPIYalOThCA B YCIX KOMYHIKATHBHUX THIIAX PEUYEHb Y PO3-
MOBHIi MOBI.

1. Oh'! pas pour longtemps! [9, c. 112].

2. Pas question de trahir le seminariste, pas question non
plus de ramener ses propos a leur juste valeur [9, c. 61].

3. Paule, je vous prie: pas de scandale [9, c. 117].

Janepeuna yactka “pas” y3sna Ha cebe QyHKIII Bupa-
JKEHHSI TIPeIUKaTHBHOCTI. [Ipo mpe/mKaTuBHY TPpHpOy MHUX
KOHCTPYKII CBITYMTh HE TIMBKH iXHE (YYHKI[IOHYBaHHS SK
OKPEMOTO PEUYEHHS, M0 MAE CBOKW OCOONHMBY IHTOHAITIHHY
XapaKTePUCTHKY, a i TOH (KT, IO B HABEICHNX BHIIE TIPH-
K1ajax “pas” € CTHIBOBMM BapiaHTOM CKIQJHOI 3arepedHoi
oIMHHII “non pas”, a He iMenHoro “non” [12, c. 6]. Otxe,
y CYBOPOMY CHHXPOHHOMY TINTaHi Ha PiBHI PO3MOBHOi MOBH
xoHcTpykuii Ty “Pas de nouvelles?” Bapro posrmisjaru sk
CaMOCTI/HI MPeMKATUBHI OJIMHHUI, PI3HOBH] OXHOCKIA/O0-
BOTO pedeHH:. [Hi 3amepeyHi YacTku — APyri KOMIOHEHTH
3aIEPEYHOTO 3BOPOTY, SK 1 “pas”, MOKYTh (DYHKIIOHYBaTH B
PO3MOBHIif MOBI 0€3 MepIIoro KOMIMOHEHTa “ne” i OyTH He3a-
TIEKHIMH PEUCHHSMH.

1. Plus rien de la capitale ne m’était inconnu [9, c. 129].

2. Plus de beurre, des lors, plus de crépes [13,V. 1, c. 23].

3. Ce n’est rien du tout, je te dis. Rien du tout [10, c. 103].

4. Non, il n'y avait personne;, peut-étre le brut venait-il du
dehors [14, c. 67].

Temep npoaHanizyeMo 4acTKOBO-3alepedHi PEUCHHH, Y
SKIX TPUCYIOK 0(OPMITCHHUIT TIO3UTHBHO, 4 3aMePedHa YacTKa
“non” MPUEMHYETHCA 110 THIIMX YWIEHIB PEUEHHS. Takox Mo-
KyTb OyTH 00CTABHHHI CITIOBA, O3HAYEHHS, TOJATKH Ta IMEHHA
JaCTHHA MPUCYTIKA .

1. Ce sont alors les petits verres rouges et blancs, on boit
regulierement, non sans un clin d’oeil [5, c. 8].

2. 1l était separeé de sa femme, non divorgé (5, c. 25].

3. 1l s’agit d’un membre de la famille, non de la clientéle
(5, c. 10].

4. Paule est trop nerveuse, ces dissonances la font
tressaillir et non sourire comme Josée (5, c. 10].

I3 “non” y po3moBHiii MOBI ycmimHo KoHKypye “pas”. Lli
PeUCHHS BXOJIATh Y TIPE/IMKATUBHY IPYITY.

1. 1l 'y avait de la lumiere dans la chambre dont la porte
était ouverte, mais pas dans les autres pieces [5, c. 140].

2. Je viens pas dimanche, je viens jeudi [5, c. 142].

3. Pas moyen de lui tirer un mot! 5, c. 160].

CrioydeHHs “non” i “pas” I3 IPHKMETHUKAMI CTBOPHIIH
HOBY CIIOBOTBIPHY MOJIEJTb 13 HETATHBHMMY 3HAYCHHSMH,  Ta-
KO 30araTHIH JEKCHKY HOBHMH CEMAHTEMAMH.

1. Evidemment la question n’est pas logique [14, c. 120],
(la question n’est pas logique — elle est illogique).

2. Monsieur le juge d'instruction, je suis pas coupable
[14, . 127], (je suis pas coupable — je suis incoupable).

3anepequ pedeHHs OYIyeThes 1HOMI 3 BUKOPHCTAHHSM
00MesKyBaJIbHO-3aMEPEUHUX 3BOPOTIB (seulement ... que, ne

.. pas que, non seulement, pas seulement). [xust udepeni-
allist OB s13aHa 31 CTHJIEM MOBH T 3 THM, YH € 3BOPOT TPH-
FIMEHHUKOBIM UM TIPHIIECITIBHUM.
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1. Ce n’est pas seulement le lendemain qui n’est jamais
assure, ¢ 'est méme [’heure presente [13, V. 2, ¢. 13].

2. Ce n'est pas a nous que je pense, il ne faut jamais
penser a soi avant de penser aux autres [13, V. 2, ¢. 13].

Y HaBeleHMX NPHUKIAZAX 3alepeyHa yactka “pas’ mpu-
KpiIUieHa 710 Ji€cToBa B MOCTIO3MILI # MM TOB’s3aHa 3 00-
CTAaBUHOIO Yacy B MEPIIOMY MPUKIA/L Ta 3 T0ATKOM — Y JIpy-
TOMY, Ha SIKi TIONIMPIOETHCS 1i 3amepeyne 3HaueHHS. B 000X
NIPUKIIaJaX 0OMEIKyBAIbHO-3AICPeUH] 3BOPOTH OymyroThCs 3
aieciBanM nprcykoM. OTie, y cydacHiii QpaHity3bKiit pos-
MOBHIH MOBI BHKOPHCTOBYETHCA B PISHHX BHJIaX 3aIICPETHOTO
pedeHHs! €UHMHA 3aci0 BUPAXEHHS KaTeropii 3amepedeHHs —
yactka “pas” [15, c. 14]. Bimpi3HaroThes 3aranbHO3amepedHi
1 4aCTKOBO-3aIIePEUHI PEUCHHSL.

Maiike 3aBi/IM 3araibHe 3amepedeHHs (3amepedyeThes
BECh (haKT) BUPAKAETHCS 3AMEPEUCHHSAM TIPH MPUCYIKY (Hiec-
II0B1); YACTKOBE 3aIICPCUCHHS (3AMEPEUYETECA JHIIE YaCTHHA
(hakty) BupaKaeTbCs 3anepeYCHHEAM [IPH THIIOMY HICHI pe-
ueHHs. OJHaK IHOAI y (paHILy3bKiil MOBI YACTKOBO-3AIIEPCUHE
3HAYEHHS BUPAKAETHCS MPUIIECTIBHIM 3aMepEedeHHM, TOMY
110 YacTKa “ne” MOKE CTOATH TUTBKH MPH JECTOBI .

BucnoBkn. Bapro 3a3naunty, mo mix gac podotn Oy
JOCTI/DKEHI Ta TMPOAHANI30BAHI BKIMBAHI 3aC00H BUPAKEHHS
3arepedeHHs y (paHiy3bKiii MoBi. By BuBueHi mpukiam
3 XYZIOXKHIX TBOPIB 3apyODKHIX aBTOPIB, M0 110 3MOTY Mak-
CHMAaNbHO IOCTOBIPHO i YiTKO BU3HAYUTH KOO BHKOPHUCTOBY-
BAHHUX Y JTepaTypi 3ac001B, SKi HAZAIOTH MOXJIUBICTb BUCIIO-
BHUTH KaTEropiio 3amepeyeHHs Ha Pi3HUX PIBHAX MOBH; TaKOXK
Oymu BUKOpHCTaH! MPUKTAAM 3 HABYAIBHUX MOCIOHUKIB 13
JIATOTTYHOTO MOBJEHHS, IO TAKOK BUSBHJIOCS KOPHCHUM ITi]T
Yac BUABNEHHS aKTyalbHUX COCOOIB 3amepedeHHs B MOBHIil
cutyarii.
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Bobicouxas P. P. Jlunrsonparmarudeckue 0Co0eHHO-
CTH BBIPAKeHHs] KATerOPHH OTPHIAHNUSA B PA3rOBOPHOM
(paHLy3CKOM SI3bIKE

AHHOTanus. B pabote ocymiecTBieH KOMIUIEKCHBIH
aHaNM3 OTPHUIATEIFHAX TIPEUIOKEHIH BO (paHITy3CKOH
pasroBopHoO# peun. OOpalieHo BHUMaHUe Ha TparMaTuye-
CKHEe OCOOCHHOCTH OIICHKH BBICKa3BIBAaHWH, COIMEpIKAIINX
OTpHIIaHWE, B YACTHOCTH B TPOW3BEICHUAX (PPaHITYy3CKUX
mIcaTeseld 1 MpuMepax JHaJornIecKOi pedH.

KnaioueBble c10Ba: OJMHETaTHBHUCTH, MOHOHETATHB-
HUCTB, OTPHUI[AHHE, CHHTAKCHC, OTPHIATEIbHAs KOHCTPYK-
ST, PEUCBOM CTHIIB.

Vysotska R. Lingual and pragmatic features of the
expression of objection’s category in the conversational
style of French

Summary. In this paper, a comprehensive analysis of
negative sentences in French colloquial language is made.
A special attention is paid to the pragmatic features of
statements containing objections, particularly in the works
of French writers and in the examples of dialogue speech.

Key words: polinegation, mononegation, verbal
objection, syntax, negative construction, speech style.
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